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Resâmen 

Esta revisión comparativa de las polfticas de los donantes intemacionales y las agencia de 
desarrollo encuentra que de las 27 principales agencias multilaterales y bilaterales estudiadas, sólo 
unas pocas tienen políticas específicas que tratan las necesidades y los derechos de los pueblos 
indígenas. 

• Sólo 8 agencias de desarrollo internacional han dedicado políticas formales sobre pueblos 
indígenas: UE, PNUD, el Banco Mundial, el Banco de Desarrollo Asiático (ADB), 
Danida, DGIS-Holanda, BMZ-Alemania, AECI-Espafla (Cuadro 1 ); 

• Sólo 4 de estas políticas contienen estándares obligatorios o salvaguardias vinculares: el 
Banco Mundial, ADB, Danida y BMZ (Cuadro 2); 

• Las otras 4 políticas no son de cumplimiento obligatorio y sólo constituyen orientaciones y 
princípios opcionales de buena práctica: UE/CE, PNUD, DGIS, AECI; 

• Sólo 2 de estas políticas emplean un explícito enfoque basado en los derechos humanos: 
PNUDyDGIS; 

• Dos políticas no contienen claros estándares operativos para la planificación dei desarrollo 
y la implementación de campo (UE/CE, DGIS), mientras que otras cuatro políticas sólo 
presentan limitadas instrucciones operacionales (AECI, BMZ, Danida, PNUD); 

• La mitad de estas políticas contienen disposiciones desactualizadas que fallan en alcanzar 
los actuales estándares de derechos humanos intemacionales y desarrollo sostenible en 
relación con los pueblos indígenas: el Banco Mundial, ADB, DGIS, AECI; 

• Aunque el Grupo dei Banco Mundial lideró el camino en el establecimiento de estándares 
en relación con los pueblos indígenas y el desarrollo en la década de los 1980s, el Banco 
no es el lfder actual en el tema. Sus nuevas políticas sobre pueblos indígenas no están a la 
altura de los actuales estándares intemacionales. 

• Dos agencias están en la actualidad formulando políticas sobre pueblos indígenas: 
NORAD y ACDI (aunque la política de la ACDI sólo tratará sobre temas relacionados con 
el conocimiento tradicional indígena). 

• Dos agencias que no tienen políticas específicas sobre pueblos indígenas incluyen 
consideraciones sobre ellos en sus políticas operacionales de repoblamiento y evaluación 
ambiental (el Banco Interamericano de Desarrollo - BID, USAID); 

• De las 19 agencias que no tienen una política específica, 7 de ellas identifican a los 
pueblos indígenas como "grupo beneficiaria" para ayuda internacional (OMS, BID, el 
Fondo Indígena, COSUDE-Suiza, DDC-Austria, Finlandia y USAID) 

• 4 agencias tienen guías internas relacionadas con los pueblos indígenas (BID, FIDA, 
UNESCO y DFID) 

Aun más sorprendente es encontrar que aunque la mayoría de agencias de desarrollo estudiadas se 
han comprometido públicamente a promover una mayor responsabilidad frente a los ciudadanos en 
el sistema de desarrollo internacional, casi ninguna ha instituído mecanismos de responsabilidad 
formal que los sujetos de derechos y los ciudadanos afectados por su ayuda oficial al desarrollo 
puedan utilizar para defender sus derechos. En resúmen 

• Sólo Ires agencias multilaterales tienen mecanismos formales de apelación y 
responsabilidad para garantizar los compromisos establecidos en sus políticas especiales o 
estándares sectoriales sobre pueblos indígenas (el Banco Mundial, ADB y BID). 
Encontramos que estos procedimientos son defectuosos porque son muy centralizados y 
complicados de tratar. Asimismo, tienen obligaciones restringidas que limitan la capacidad 
para iniciar acciones correctivas prácticas y reconsideraciones. 

• Ninguna de las 13 agencias bilaterales estudiadas ha establecido mecanismos formates y 
accesibles de responsabilidad y procedimiento de quejas para sus operaciones oficiales de 
ayuda internacional. 
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Esta revisión ha sido llevada a cabo con e! objetivo de considerar e! progreso bacia la adopción de 
estándares de desarrollo internacional sobre pueblos indígenas en respuesta a las recomendaciones 
establecidas en el Programa 21 en 1992 y las metas oficiales dei Decenio de las Poblaciones 
Indígenas dei Mundo (1995-2004). La evaluación ha sido también llevada a cabo con el propósito 
específico de dar seguimiento a un taller internacional, que incluyó representantes de los pueblos 
indígenas y agencias de desarrollo internacional, llevado a cabo en Hundested, Dinamarca en el 
2001, e! cual ha resultado en los Principias sobre Pueblos indígenas, Biodiversidad, Buen 
Gobierno y Desarrollo de Hundested (Hundested Principies on Indigenous Peoples, Biodiversity, 
Good Governance and Development). Estos princípios instaron a las agencias de desarrollo a 
elaborar sus propias políticas sobre pueblos indígenas y a establecer mecanismos de 
responsabilidad y de apelación, a fin de permitir a los pueblos indígenas incorporase efectivamente 
ai desarrollo. 

El estudio concluye que tener políticas dedicadas a los pueblos indígenas puede ayudar a las 
agencias de desarrollo a implementar un enfoque dei desarrollo basado en los derechos humanos y 
fortalecer a los sujetos de derechos indígenas y comunidades proveyéndolos de una base para 
hacer responsables las agencias de desarrollo. Una política específica puede también mejorar la 
efectividad dei desarrollo, respaldar mejor la asistencia para el desarrollo, y servir como un criterio 
útil para e! monitoreo y la evaluación. Esta revisión entonces recomienda que las agencias de 
desarrollo multilateral y bilateral deben: 

a Desarrollar políticas específicas sobre pueblos indígenas. Estas políticas deben estar basadas 
en y ser consistentes con los derechos humanos internacionales y los estándares ambientales y 
ser formuladas con directo y substancial contribución por parte de los pueblos indígenas; 

a Asegurar que las políticas contengan claros estándares operativos vinculantes referentes a las 
etapas necesarias para implementar claves puntos de referencia y requisitos, particularmente 
en relación con los derechos de propiedad, tenencia y acceso de recursos de la tierra, consenso 
libre previo e informado y protección en contra dei desplazamiento forzado; 

a Incluir evaluactôn participativa sobre el impacto de los derechos humanos (participatory 
human rights impact assessments, HRlA) como parte de sus estudios de impacto social; 

o Respaldar las políticas específicas con mecanismos asociados de apelación y responsabilidad, 
con el fin de asegurar a los sujetos de derechos y las comunidades afectadas e! poder elevar 
sus reclamos acerca de la pobre implementación de los requerimientos de la política, y 
solicitar reconsideración cuando los proyectos de desarrollo descarten o violen sus derechos; 

a Desarrollar una política especifica.formal y obligatoria sobre estándares de responsabilidad 
y apelaciôn de sus operaciones oficiales de ayuda y desarrollo; 

o Respaldar iniciativas colaborativas destinadas a identificar maneras de asegurar que los 
proyectos y programas de desarrollo se hagan responsables frente a las comunidades 
involucradas o afectadas, incluyendo el establecimiento o fortalecimiento de mecanismos 
efectivos y fáciles de usar; 

o Emplear el Proyecto de Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 
indígenas y recomendaciones actualizadas de buena práctica tal como las de la Comisión 
Mundial de Represas como fuente de estándares de sus políticas; 

o Asegurar que adecuados recursos, capacitación y personal sean destinados a aplicar 
adecuadamente las políticas en todas las agencias y cubrir los costas de su implementación en 
los proyectos y programas de desarrollo; 

a Asegurar que las oficinas y misiones en cada país estén familiarizadas con las políticas sobre 
pueblos indígenas y que la información y el cumplimiento con estas políticas sean parte formal 
de las discusiones con los gobiernos contrapartes y los organismos de implementación; 

CJ Incorporar a los pueblos indígenas y a sus representantes en el monitoreo, evaluación y 
revisión de la implementación de la política; 

o Establecer comités de asesoría conformados por pueblos indígenas en cada país y en el ámbito 
internacional, para brindar un frente de asesoría y asistencia a los proyectos y programas 
propuestos, y vincularse con el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas de las 
Naciones Unidas; 
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Asegurar que representantes de los pueblos indígenas y expertos tomen parte en las iniciativas 
de cada una de las agencias y en las iniciativas globales entre gobiemos a fin de formular 
estándares de desarrollo que directa o indirectamente afecten sus derechos e intereses. 
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Cuadro 1: Una comparación de las políticas de las agencias de desarrollo sobre 
pueblos indígenas 

Agencia" Quiénes tienen Esuna Tiene la pclítíca Brindan Cuentan coo 
una politica política mínimos estándares una mecanismos de 
sobre pueblos Global o de cumplimiento orientación responsa bilidad 
índíaenas Rezional oblízaterio oneracíonal 

Multi/aterales 
EU/EC ./ G X X X 
Banco Mundial .,/ G ./ ./ ./ 
Banco X - - ./ ./ 
lnteramericano de 
Desarrolle" 
Fondo Indíaena X - - - X 
Banco de ./ R (Asia) ./ ./ ./ 
Desarrollo Asiático 
Banco de X - - - X 
Desarrollo Africano 
PNUD ./ G X ./ X 

(limitada) 
FAO X - - - X 
FIDA X - - - X 
PNUMA X - - - X 
OMS X - - - X 
UNICEF X - - - X 
ACNUR X - - - X 
UNESCO X - - - X 
Bilaterales 
Danida ./ G .,/ ./ X 
<Dinamarca) (limitada) 
DGIS (Holanda) ./ G X X X 
BMZ (Alemania) ./ R ( L ./ ./ X 

Am) (limitada) 
AECI (Espaiia) ./ R ( L X ./ X 

Am) (limitada) 
ASDI (Suecia) X - - .,/ (limitada) X 
NORAD (Noruesa) En desarrollo - - - X 
Finlandia X - - - X 
DGCD (Béll?ica) X - - - X 
DDC (Austria) X - - - X 
COSUDE (Suíza) X - - - X 
DFID(GB) X - - ./ X 
ACDI (Canadá) En desarrollo - - ./ (en IPK) X 
USAID X - - ./ (sectores) X 
Totales 8 SG.3R 4 10 3 

a: Cinco agencias han adoptado un explicito enfoque dei desarrollo basado en los derechos humanos: 
PNUD, ASDI, DGIS, COSUDE y Finlandia. AI menos once agencias han adoptado políticas para promover 
los derechos humanos en sus programas de ayuda: UE/CE, PNUD, Danida, DGIS, ASDI, COSUDE, DDC, 
ACDI, Finlandia, DFID y USAID. 
b: Danced, ASDI y BMZ aplican estándares sobre pueblos indígenas en sus políticas en el CBD. La UE/CE 
y el BMZ incluyen princípios y orientaciones específicas sobre pueblos indígenas en sus estrategias sobre 
bosques. 
c: Existen indícios de que el BID pueda recomendar e! desarrollo de una política específica y obligatoria 
sobre pueblos indígenas en su próxima Estrategia sobre Pueblos indígenas (cf. BIC 2003c). 
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Cuadro 2: Evaluación sumaria de los estándares, disposiciones, y marco institucional de las políticas de las agencias de desarrollo sobre pueblos 
indígenas 

UE/CE Banco Mundial: ADB PNUD Danida DGIS BMZ AECI 
Bstândares y disposiciones de las politicas (1998) (1991) (1998) (2001) (1994) (1993) (1996) (1997) Total 
1. Amplia base institucional ,/ ./ ./ ./ ,/ ,/ X (LAm) X íLAm) 6 
2. Regias y procedimientos operaclonales prácticos X ./ ./ ./ ( pocas) )( X ./ ( pecas) ./ ( peca) 5 
3. Amplios princípios/ temas claves/ prioridades de ./ ./ ./ ./ ./ ./ ./ ./ 8 
la agencia 
4. Disposiciones derivadas y consistentes con los ./ X )( ,/ ~ ,/ ./ X 5 
derechos humanos v los estándares ambientales. 
5. Enfoque basado en los derechos humanos ./ (implklto) X X ./ ./ (impllcito) ./ X X 4 
6. Estándares de obligatorio cumplimiento/requisitos X ,/ (algano,) ./ ( algunos) X ./ X ./ X 4 
obligatorios 
7. Auto-identificación como criterio clave ./ (implfdto) )( )( ./ ./ (implfcito) ./ (implícito) X X 4 
8. Enfoque de auto-desarrollo ,/ )( )( ./ ,/ ,/ ./ ./ 6 
9. Consentimiento libre prévio e informado ./ )( X (parcial) ./ ./ (lmplfcito) ,/ (impllcito) ./ (implfcito) ,/ (implfcito) 6 
10. Estúdios de entrada )( ./ ./ X X ./ ./ ./ 5 
11. Asesorías o evaluaciones de impacto ./ (SAIEA) ./(si bay ./(si bay ./ (EA/SA No esta ./ ./ 6 (no 
(SA,EA,HRIA etc) impactos neg.) impactos neg) ree.) Noutadaro daro siempre) 

12. Particiuación efectiva ./ ./ ,/ ./ ,/ ,/ ./ ./ 8 
13. Participación culturalmente aorooiada ./ X ./ ./ ,/ ,/ X X 6 
14. Protección en contra dei desnlazamiento forzado ./ (implícito) X X ./ ,/ (implfcito) ./ (implfcito) ./ X 5 
15. Derechos a la oroniedad v tenencia de la tierra ./ (implfdto) ,/ (impllcito) X ./ ./ (implídto) ,/ ./ X 6 
16. Derechos a la tierra y ai acceso a los ./ ./ ./ ./ ./ ,/ ./ X 7 
recursos/derechos de uso 
17. Protección de los derechos colectivos ./ (lmplfcito) X ,/ ,/ ~ X ./ X 5 
18. Beneficio compartido No esta claro ./ ./ ./ ~ X ./ X 5 
19. Plan o componente indízena X ./ ./ (si neg.) X X X X X 2 
20. Políticas inter sectoriales (econ, salud, educ. etc) X ./ X ./ ./ X X X 3 
21. Indicadores basados en el rendimiento X X X X X X X X O (no 

e:i:olicitol 
22. Monitoreo participativo ./ ./ ( opcional) ./ ( opcional) ./ X X X X 4 
23. Fiscalizacion/mecanismos de anelación X ,/ ./ )( X X (mención) X [mencién X 2 
24. Considera los costos de imnlementación n X ,/ ./ ./ X X X X 3 
25. Disposiciones de reconsideración y compensación ./ ,/ (impllcito) ./ (implkito) X X X X (menci6n) X 2 (no 

retro.) 
26. Desarrollo de la caoacidad institucional (PI vlo zob) ./ (PI+ gob) ,/ (PI+ gob) ./ (PI+ gob) ./ (IP+ gob) ,/ (PI/OPls) X ./ (IP/OPls) ./ (Pl+gob) 7 
27. Lineas de responsabilidad en la imolementación No esta claro ./ 7 ./ X X X X 3 

9 



Prólogo 

La información incluída en este documento ha sido obtenida a través de una revisión de la 
literatura, investigaciones en el internet y un sondeo entre los donantes y agencias de desarrollo 
realizado por correo electrónico, Todo esfuerzo ha sido dedicado a ubicar informacón confiable y 
datos actualizados. Sin embargo, debido a la falta de entrevistas personales y la escasez de 
respuestas a preguntas enviadas a las agencias por correo, es bien probable que la información no 
esté completa. Las agencias que quieren clarificar un punto, agregar información, rectificar un 
error o rellenar una brecha, pueden ponerse en contacto con el autor, y versiones futuras de este 
documento serán modificadas siempre y cuando se considere apropiado. 

Se recomienda que cualquier persona que utilice este documento revise los documentos y políticas 
completos y originales por medio de los lazos internet. Una revisión de los documentos originales 
es esencial para obtener información amplia acerca de los estándares y las prioridades de cada 
agencia específica en lo referente al tema de desarrollo y los pueblos indígenas. 

Tom Griffiths 

tom@forestpeoples.org 

Diciembre de 2003 
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1.0 Introducción 

En los últimos veinte afios, diversas agencias de desarrollo internacional han adoptado políticas 
específicas conteniendo principios generales y regias prácticas. Dichos principios y regias tienen el 
fin de hacer respetar los derechos inherentes y de tratar las necesidades especiales de los pueblos 
indígenas. La adopción de estas políticas se debe en gran medida a las carnpafias dei movimiento 
indígena, el cual ha solicitado constantemente a las instituciones financieras y a los clonantes el 
apoyar los derechos de los pueblos indígenas, así como tratar correctamente con sus prioridades en 
políticas y prácticas de desarrollo. 1 La campafia indígena para el reconocimiento de sus derechos 
por parte de los gobiemos y agencias de desarrollo internacional se inició en los aãos 50, 
adquiriendo ritmo en los afios 702 para finalmente consolidarse en los aãos 80. 

En la última década, organizaciones indígenas y de derechos humanos, ai igual que ONGs de 
desarrollo y medio ambiente denunciaron los devastadores impactos negativos que tienen los 
proyectos colonizadores de transporte, energia, minería y agricultura financiados por agencias 
multilaterales tales como el Banco Mundial y la Comisión Europea en los pueblos indígenas. 
Como respuesta a esta presión externa, el Banco Mundial adoptó en 1982 su primera política 
operacional en 'pueblos tribales', iniciando así un proceso internacional para el establecimiento de 
estándares en relación con pueblos indígenas y desarrollo (sección 2.2). 

AI final de los aftos 80, los representante indígenas presentaron testimonios muy poderosos ante la 
Comisión Mundial de Desarrollo y Ambiente en los encuentros relacionados con medio ambiente 
y desarrollo. En dichos testimonios presionaron a los gobiemos y las instituciones de desarrollo 
para que se protejan las tierras indígenas, sus recursos y el derecho a participar, y que se valore su 
conocimiento tradicional y el uso que dan a sus tierras como modelos alternativos para un 
desarrollo sostenible. Basándose en estos testimonios, ta Comisión Mundial de Desarraollo y 
Ambiente reconoció que los pueblos indígenas y sus comunidades deben ser reconocidos como 
'piedra de toque' para las políticas en desarrollo sostenible.3 

A nivel regional y global, los pueblos indígenas han hecho contribuciones indirectas a los procesos 
de establecimiento de estándares a travez de la entrega de declaraciones políticas a gobiemos y 
agencias que se encontraban presentes en la Conferencia en Desarrollo y Medio Ambiente de las 
Naciones Unidas realizada en Rio en 1992. Las declaraciones enfatizan que las iniciativas en 
desarrollo sostenible que afecten a los comunidades y territorios indígenas deben basarse en el 
reconocimiento y en Ia comprensión plenos y efectivos de los derechos indígenas (Caja 1 y Caja 
2). A pesar de que el proceso en Rio fracasó en el reconocimiento dei papel de los derechos 
humanos en el desarrollo, el plan intergobemarnental de acción conocido como Agenda 21, los 
Principios Forestales que no tienen un compromiso legal y la declaración política resultante de la 
cumbre reconocen el invaluable papel potencial que los pueblos indígenas tienen para poder 
alcanzar un desarrollo sostenible (sección 1.2.3). El principio 22 de la declaración de Rio afirma 
que: 

"los pueblos indígenas y sus comunidades tienen un papel vital en el manejo y el desarrollo dei 
medio ambiente debido a sus conocimientos y prácticas tradicionales. Los Estados deben 
reconocer y soportar debidamente su identidad, cultura e intereses, ai igual que permitir su 
participacioón efectiva en la consecusión de un desarrollo sostenible" 

1 Ver Jacques de Kort (1997) para un resúmen dei crecimiento dei movimiento indígena y lobbing indígena dirigido a 
gobiemos y agencias de las Naciones Unidas en relación con derechos indígenas y desarrollo. Ver además Bennan 
(1993), Gray (1997a) páginas 9-20 y Brisk (2000). 
2 Ver, por ejemplo, la Declaración de Barbados de 1971 en http:/lwww.drugwar.com/akhabarbadosdeclaration.shhtm 
3 Comisión Mundial para el medioambiente y desarrollo (1987) Nuestro futuro común Oxford University Press, Oxford, 
página 116. 
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Caja 1: Principios y peticiones claves referentes ai desarrollo sostenible en la Carta de 
los Pueblos Indígenas y Tribafes de los Bosques Tropicales" 

• No puede haber ningún desarrollo racional o sostenible de los bosques y de nuestros pueblos hasta que 
se respeten nuestros dereohos fundamentales como pueblos (Art: 13) 

• El reconocimiento, definición y la demarcaciôn de nuestros territorios, de acuerdo con nuestros 
sistemas locales y consuetudinarios de propiedad y uso (Art. 15) 

• E/ derecho a la soberania permanente sobre el uso y la propiedad de los territorios que ocupamos. 
Estos territorios deben ser inalienables, no sujetos a alquiler, inembargables, imprescriptibles e 
intransferibles (Art. 17) 

• Control sobre nuestros territorios y los recursos de los que dependemos. Todo desarrollo en nuestras 
areas solamente puede llevarse a cabo con el consenümiento libre, previo e informado dei pueblo 
indígena involucrado o cfectado ... (Art: 21) 

• Nuestra politica de desarrollo esta basada, primeramente en garanüzar nuestra autosufioiencta y 
bienestar material, asi como el de nuestros vecinos; en un desarrollo social y cultural pleno basado en 
los valores de igua/dad, justicia, solidaridad y reciprocidad y en balance con la naturaleza. A partir de 
entonces, la generacion de excedentes para e/ mercado debe provenir de un uso racional y creativo de 
los recursos naturales desarrollando nuestras propias tecnologias y seleccionando de entre las nuevas 
tecnologias las mas apropiadas (Art: 24) 

• E/ derecho de nuestros pueblos a ser ampltamente informados, consultados, y, sobre todo, a participar 
en la toma de decisiones sobre las leyes y politicas; y en la formulacion; implementaoion, o evaluacion 
de cualquier proyecto de desarrol/o, sea en e/ ambito local, nacional o internacional, privado o dei 
estado que pueda ofectar nuestro futuro directa o indirectamente (Art 26) 

• Toda iniciativa de desarrollo importante debe ser antecedida por evaluaciones de los impactos 
sociales, culturales, de salud y medio ambientales llevados a cabo con la plena panicipaoiôn de las 
comunidades locales y pueb/os indígenas. Todos estos estudios y proyectos deben estar abiertos ai 
escrutínio y ai debate publico por parte de los pueblos indígenas ofectados (Art: 27) 

• Las agencias nacionales o internacionales que se proponen financiar proyectos de desarrollo que nos 
puedan ofectar deben establecer comisiones tripartitas - que incluyan la agenciafinanciera, los 
representantes dei gobierno y nuestras comunidades representadas por nuestras organizaciones 
representativas-, afin de llevar a cabo la planificacion, la implementacion, e/ control y la evaluacion 
de los proyectos (Article 28) 

• Cancelacion de toda ooncesion minera en nuestros territorios impuesta sin e/ consentimiento de 
nuestras organizaciones respectivas ... Todas las actividades mineras en nuestras tierras deben ser 
objeto de nuestro consentimiemo libre, previo e informado y deben ser llevadas a cabo sujetas a 
contratos acordados libremente, negociados abiertamente y legalmente vinculantes, aprobados por 
nuestras instituciones indígenas, comunidades y pueblos .... (Article 29) 

• Alto a todos los programas de desplazamiento y reasemamiento (Arlicle 31) 

• Fomento de los sistemas de salud de los pueblos indígenas, que incluyan la revaloracion de la medicina 
tradicional y cuidado de salud; y tambien la promocion de los programas de medicina moderna ... 
(Arlicle 33) 

• Establecimiemo de los sistemas de educacion bilingue e inter-cultural ... (Article 34) 

a: Véase la carta completa en: http://www.intemationaJ.aJliance.org/charter%20spanish.htm1 
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Caja2: Principios y peticiones claves referentes ai desarrollo sostenible en la 
Declaration de Kari Oca y en la Carta de la Tierra de los Pueblos Indígenas, b 
25 a 30 de mayo de 1992 

• Nuestro derecho a la /ibre determinacôn debe ser reconocido (14) 

• Nosotros mantenemos e/ derecho de decidir la direcciôn de nuestras comunidades (20) 

• Nuestros territorios son totalidades vivientes en relación permanente vital con nuestra cultura. Nuestro 
propiedad territorial debe ser inalienable, incesante y sin denegacián de titulo. Apoyo legal-económico 
y técnico es ncesario para garantizar esto (32) 

• Afirmamos nuestros derechos a demarcar nuestros territorios tradicionales. La definición de territorio 
incluye espacio (aire), tierra y mar. Debemos promover un análisis tradicional sobre derechos 
tradicionales de propiedad a todos nuestros territorios (34) 

• Alli donde los territorios indígenas han sido degradados, debe disponerse de recursos para 
restaurarlos .... Los Estados-naciôn deben revisar afondo las politicas agrarias, mineras y forestales 
(35) 

• Los pueblos indígenas no deben ser removidos de sus tierras para facilitar el estab/ecimiento de 
asentadores (colonos) u otrasformas de actividad económica en sus tierras (42) 

• Se debe proteger las áreas tradicionales contra las formas actuales o futuras de degradaciôn 
medioambiental (46) 

• Las estrategias de los pueblos indígenas deberán mantenerse en una estructura de referencia para la 
elaboracián y aplicación de las políticas nacionales sobre media ambiente y biodiversidad (60) 

• los pueblos indígenas deben consentir a todos los proyectos en sus territorios. Antes de dar su 
consenttmiento, la gente debe ser completamente involucrada en las decisiones. Deben obtener toda la 
irformaoiôn sobre el proyecto y sus efectos ... (61) 

• Reconociendo la relaciôn armoniosa de los pueblos indígenas con la Naturaleza, se debe respetar las 
estrategias de desarrollo sostenible y los valores culturales indígenas como fuentes distintas y vitales de 
conocimiento (67) 

• Cone/ jin de que los pueblos indígenas asuman el control, la gestián y admtntstracián de sus recursos y 
territorlos, los proyectos de desarrollo se deben basa, en los principias de autodeterminación y 
autoadministración de sus recursos y territorios (69a) 

• El desarrol/o que existe en tierras indígenas, sin el consemimiemo de los pueblos indígenas, debe ser 
frenado (75) 

• Las tradictones no se pueden separar de la tierra (y) dei territorio (97) 

• En los âmbitos locales, nacionales e internacionales, los gobiernos deben destinar fondos a los 
recursos nuevos y a los existentes para la educaciôn y la capacitaciôn de los pueblos indígenas, para 
lograr su desarrollo sostenible, para contribuir y participar en el desarrollo sostenible y equitativo en 
todos los âmbitos (107) 

b Los textos completos de la Declaración de Kari-Oca y la Carta de la Tierra de los Pueblos Indígenas 
están reproducidos en Alianza Mundial de los Pueblos Indígenas-Tribales de los Bosques Tropicales 
(1997) Pueblos Indígenas, Bosques y Biodiversidad IWGIA, Copenhagen at pages 35-46. 
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Actuando de acuerdo a una recomendación de la Conferencia Mundial en Derechos Humanos de 
1993, la Resolución 48/163 de la Asamblea General de las Naciones Unidas proclamó La Década 
Internacional de los Pueblos Indígenas dei Mundo (1995-2004) con el objetivo de fortalecer la 
cooperación internacional para tratar los problemas que enfrentan los pueblos indígenas en 
relación con los derechos humanos, el desarrollo, el medio ambiente, la educación y la salud.4 En 
1995, la Asamblea General reafirmó que los objetivos claves para la década, entre otros, deberían 
ser la promoción y la protección de los derechos indígenas, así como el fortalecimiento de la 
cooperación multi y bilateral en apoyo a actividades de desarrollo que beneficien a las 
comunidades indígenas. s De esta manera, los pueblos indígenas y las organizaciones de apoyo han 
acogido estos princípios con e! fin de presionar un mayor número de agencias de desarrollo para 
que formulen y adopten políticas explícitas en pueblos indígenas. 

Sus esfuerzos han sido recompensados con algún éxito. Es así como se han adoptado políticas en 
pueblos indígenas por parte de Banco Mundial, la Unión Europea, el Programa de Desarrollo de 
las Naciones Unidas, el Banco de Desarrollo de Asia, y por las agencias de ayuda bilateral de 
Dinamarca, los Países Bajos, Espaãa y Alemania. Algunos donantes progresistas tales como 
Dinamarca, los Países Bajos, y Noruega han ratificado la Convensión ILO 169 la cual establece 
estándares de procedimiento muy útiles en relación con los pueblos indígenas y su desarrollo. 

Sinembargo, estando cerca ai final de la Década Internacional existen un número significativo de 
agencias multi y bilaterales que aún no han desarrollado una política dedicada a los pueblos 
indígenas. En el taller sobre Pueblos Indígenas, Biodiversidad y Buen Gobierno realizado en 
Hundested, Dinamarca, en el 2001, representantes indígenas de los países del norte y dei sur 
solicitaron de nuevo a las agencias de financiación que desarrollen y adopten políticas que 
permitan tratar con pueblos indígenas en programas de conservación y ayuda para el desarrollo 
(ver Caja 3 y Anexo 1).6 

Propósito y alcance de la revisión: 
Esta revisión evalúa el progreso realizado por las agencias de desarrollo en la adopción de 
estándares hacia los pueblos indígenas. La meta de la revisión es realizar un seguimiento al 
llamado hecho por los pueblos indígena a las agencias de desarrollo para que se formulen políticas 
específicas sobre pueblos indígenas. La evaluación se limita a agencias gubernamentales, 
intergubemamentales y especializadas. Los objetivos principales de este sondeo son: 

• Proveer un documento de referencia para las comunidades indígenas y sus defensores en 
relación con el estatus de los estándares existentes de las agencias de desarrollo. 
Evaluar estos estándares en lo referente a la responsabilidad que proveen . 
Sugerir formas de fortalecerlos para que promuevan más eficientemente los derechos 
indígenas. 

• 
• 

Limites dei estudio: 
Esta revisión no es un análisis exhaustivo de todas las políticas de las agencias que puedan tener 
una relevancia para los pueblos indígenas. Tampoco implica un sondeo completo de los portafolios 
de las agencias de desarrollo a medida que afectan los pueblos indígenas. Debido a la falta de 
tiempo, la revisión no examinó projectos individuales. En su lugar, ha recurrido a las revisiones de 
la implementación de políticas generales y resúmenes de portafolío, cuando estos estaban 
disponibles. 

'NU (2001c). 
s Resolución de la Asamblea General 50/157. 
6 Alcem (2001). 
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Caja 3: Buen gobierno, pueblos indígenas, y conservaciôn de la biodiversidad: recomendaciones 
para mejorar los resultados entre sectores http://www.BSPonline.org 

Princlpios Claves - los fundamentos de la prâctica adecuada son: 
> Tener una política específica escrita sobre pueblos indígenas ... : no hacer daão alguno 
> Establecer y mantener una relación directa con los pueblos indígenas. 
> Basar las relaciones en el respeto, aprendizaje mutuo y la responsibilidad recíproca. 
> Dar poder a los estructuras sociales y políticas de los pueblos indígenas y relacionarse con ellas. 
> Comprometerse a largo plazo. Las relaciones durables son claves dei éxito. 
> Ser transparente. 
> Dar prioridad a los derechos indígenas y los asuntos medio ambientales entre las otras prioridades en 

cuestión durante todas las gestiones bilaterales y multilaterales. 

La prâctica adecuad« en la polltica: 
> Los donantes deben asumir e/ liderazgo y dar un ejemplo a los estados y ai sector privado. Pueden tomar 

este papei ai apoyar políticas que establezcan un espacio político y condiciones favorables que ayuden a 
los pueblos indígenas a realizar sus derechos ... 

Prâcticas adecuadas en proyectos y programas: 
> Los donantes pueden demostrar liderazgo implementando programas y proyectos que cumplan con los 

estandares detal/ados en sus políticas internas, y que estén de acuerdo con las leyes internacionales sobre 
derechos humanos y con los convenios imemacionales sobre desarrol/o sostenible. De igual manera, el 
liderazgo dei donante es comprobado a medida que apoya actividades que responden a las necesidades, 
capacidades e intereses de los pueblos indígenas. 

Capacitación para la participaciân informada: 
> Los donantes pueden apoyar modalidades nuevas de asistencia que ayuden a los pueblos indígenas a 

participar de manera informada en la toma de decisiones estratégicas, en diálogos sobre política y en la 
ejecuciôn de proyectos y programas. De igual manera, los danantes pueden fortaiecer la participación de 
los pueblos indígenas en la sociedad civil a nível local, nacional e internacional. 

Desarollo sostenible y reducciôn de pobreza: 
> Programas deben apoyar ... "la tenencia de tierra segura y la independencia financiera como unos 

fundamentos básicos dei autogobiemo firme. Frecuentemente esto requiere la adopción y ejecución de 
nuevas leyes para establecer la personerfajurídica de las comunidades ... acceso seguro a la tierra y tenencia 
comunal son esenciales para lograr la reducción de pobreza y la gestiôn sustentable de los recursos 
naturales" 

> Los programas destinados a la reducción de pobreza necesitan "sistemas de monitoreo seguro que 
incluyen la información basados en participación local y marcos y redes de monitoreo tocaies ai igual que 
consultores para asesorar indicadores independientemente seleccionados". 

> Las " ... actívidades económicas no.sirven si no tratan con los asuntos más amplíos de gobíemo." 

Reformas de los marcos internos de los donantes: 
> " ... Mejorar el entendimiento dei personal en las embajadas y las oficinas de los donantes para que se 

cumple con las políticas sobre pueblos indígenas en la práctica y en las gestiones" 
> " ... Los clonantes deben crear Grupos de Consulta con un enfoque asuntos indígenas a nível regional y 

global. Además, deben establecer lineas presupuestales para permitir la interacción directa con los pueblos 
indígenas y debe emplear personal que cuenta con recursos adecuados para trabajar directamente con ellos. 
Estas medidas deben asegurar, como un mínimo, que los proyectos ejecutados por terceros están dirigidos 
propiamente a las necesidades de los pueblos indígenas" 

> " .. .los donantes deben establecer más oficinas con un enfoque en los asuntos indígenas con el fin de 
asegurar que los intereses de los pueblos indígenas y la biodiversidad sean integrados en las actividades y 
inversiones de sus sucursales y unidades regionales, nacionales y locales ( como un elemento general inter­ 
sectorial como los temas de género y pobreza)." 

a. Véase Alcom (2001) . 
b. Estas recomendaciones sobre "prácticas adecuadas" provienen de una mesa redonda y taller que fueron 

realizados en Hundested, Dinamarca, entre e! 7 y e! 9 de .marzo de 2001, en donde representantes de los 
donantes multilaterales, bilaterales y privados intercambiaron experiencias con particpantes indígenas de Asia, 
Europa, Africa, los países americanos y el ártico. 
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1.1 Beneficios de una política dedicada a los pueblos indígenas 

Los pueblos indígenas sostienen la importancia de una política operacional dedicada, ya que esta 
puede ayudar a las agencias de desarrollo y donantes a respetar los derechos inherentes indígenas 
en los programas y proyectos que puedan tener un impacto directo o indirecto en sus comunidades 
y territorios. Además, rechazan cualquier sugerencia de que las políticas específicas son divisorias, 
o de que constituyen alguna forma de tratamiento privilegiado. En cambio seãalan que, en temas 
específicos, las políticas de desarrollo dirigidas forman parte de un buen desarrollo y de prácticas 
de reducción de la pobreza, que son mucho más efectivas cuando se pone una atención cuidadosa a 
los detalles y a la diversidad de las necesidades, problemas y prioridades que enfrentan las 
comunidades tocaies en los países en desarrollo. 

Los beneficios potenciales para el proceso de desarrollo de una política específica de una agencia 
se confirmaron en una evaluación independiente reciente de la implementación de la política de 
1991 en pueblos indígenas dei Banco Mundial. La revisión encontró una fuerte evidencia de que 
una buena implementación de una política particular dei Banco sobre Pueblos Indígenas está 
'correlacionada positivamente con mejores resultaddos para la disminución de la pobreza ... ' 
También encontró que la política ha ayudado a la asistencia en desarrollo dei Banco Mundial a 
enfocarse mejor en los pueblos pobres.7 

En sus recomendaciones hechas en el taller de Hundested en 2001, los pueblos indígenas 
destacaron muchos de los argumentos que favorecen una política dedicada por parte dei donante 
(Caja 3). En resúmen, una política dedicada puede ofrecer beneficios múltiples tanto para los 
pueblos afectados como para las agencias de desarrollo, ya que (siempre y cuando estén bien 
aplicadas) dichas políticas pueden: 

• proveer mecanismos para tratar los derechos y preocupaciones que tengan los pueblos 
indígenas, ya que estos son fácilmente dejados de lado durante el proceso de desarrollo; 

• proveer medidas que corrijan o tomen en cuenta las injusticias y desigualdades históricas; 
• crear un espacio político para las comunidades tocaies y sus representantes para que puedan 

rechazar planes de desarrollo que sean inaceptables, así como identificar sus propias 
necesidades y prioridades; 

• facilitar el planeamiento, la implementación y el seguirniento participativos y culturalmente 
apropiados; 

• dar poder a los sujetos de derecho porque las políticas vinculantes constituyen un mecanismo 
bajo cual las agencias tienen que rendir cuentas a las comunidades locales, las cuales a su vez 
pueden hacer referencia a princípios y estándares claves en la política, llevando de esta forma 
sus dudas o preocupaciones a los administradores dei projecto. Si sus problemas no son 
resueltos, pueden a su vez quejarse y buscar compensación a través de la agencia o autoridad 
relevante; 

• establecer regias y pautas claras para que el personal pueda seguirias fácilmente (muy 
frecuentemente el personal no está entrenado para tratar con problemas); 

• ofrecer a los donantes una posíción firme desde donde puedan establecer diálogos con 
gobiemos acerca de las causas estructurales de la desigualdad y la discriminación; 

• constituir una base para negociar préstamos y contratos con los prestamistas, pais beneficiaria, 
patrocinadores clientes o beneficiarios de proyecto/programa; 

• ayudar a justificar los requerimientos para fondos especiales para el procesamiento dei 
proyecto; 

• crear criterios para evaluar la "efectividad en el desarrollo"; 
• mejorar la calidad de desarrollo en general. 

7 OED (2003) página 2 y párrafo 4.1. 
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1.2 Criterios y condiciones previas para una política efectiva 

AI igual que cualquier política operativa una política sobre pueblos indígenas que sea efectiva 
debe: 

• establecer regias y estándares vinculantes para la agencia y su personal 
• tener una condiciones previas claras que deben ser acatadas antes de que la agencia apoye 

un programa o proyecto de desarrollo particular; 
• aplicar estipulaciones que sean consistentes con los derechos humanos intemacionales y 

con los estándares de desarrollo sostenible, incluyendo los estándares y las garantías 
relacionadas con los derechos de los pueblos indígenas; 

• poseer regias operacionales o puntos sustantivos y de un procedimiento inequívoco para la 
preparación, implementación, monitoreo y evaluación de proyectos, que son obligatorios 
para el personal de la agencia, sus administradores y consultantes; 

• contar con los recursos adecuados y las instituciones apropiadas para implementar las 
acciones y actividades necesarias bajo la política (monitoreo y sumísíón); 

• poseer apelamientos .asoclados y mecanismos de responsabilidad que sean accequibles 
para las comunidades afectadas y/o participantes; 

• debe ser conocida (y entendida) por los beneficiarios deseados. 

1.2. l Mecanismos de responsabilidad 

Para que los estándares de ayuda para el desarrollo sean útiles deben poseer regias obligatorias que 
establezcan princípios y procedimientos que tanto los oficiales de la agencia como el personal dei 
campo se vean obligados a seguir. Las agencias deben establecer mecanismos de reclamo y 
apelación que defiendan estos estándares y demuestren un compromiso institucional transparente, 
con participación y responsabilidad pública. Estándares propios que presenten una posibilidad de 
compensación puedenfortalecer los derechos de los poseedores y de los ciudadanos en el proceso 
de desarrollo ayudándoles a exigir y proteger sus derechos. En la ausencia de mecanismos de 
responsabilidad accequibles, las pautas operacionales corren el riesgo de convertirse en pura 
retórica ya que no ofrecen un marco práctico para brindar una ayuda oficial para la gente local y 
sus organizaciones representativas. Si no se cuenta con estándares obligantes y una compensación 
formal los administradores de las agencias intemacionales y sus equipos de campo no podrán 
nunca ser declarados responsables de los problemas y fracasos en el planeamiento e 
implementación de los proyectos. 

Los mecanismos de responsabilidad propios son por lo tanto centrales para la implementación de 
un enfoque dei desarrollo basado en derechos y fundado en los princípios de diligencia debida, no 
discriminación, participación, transparencia, responsabilidad y compensación.8 La 
responsabilidad y la transparencia son consistentes con el Principio I O de la Declaración en 
Desarrollo Sostenible de Río y está de acuerdo con principios fundamentales de buen gobierno, los 
cuales son promovidos por la mayoría de las agencias oficiales.9 Es así como las agencias de 
desarrollo internacional pueden mostrar que practican los princípios que dicen apoyar y proteger ai 
adaptar mecanismos de responsabilidad apropiados. 

Los pasos que las agencias de desarrollo internacional deben seguir para hacerse más responsables 
hacia la gente local deberían involucrar e! establecimiento permanente de espacios dentro de la 
estructura centralizada y descentralizada de la institución, en donde se puedan hacer conocer las 
preocupaciones, y en caso necesario encontrar acciones que ofrezcan una solución, o 
compensación, cuando las intervenciones en e! desarrollo se encuentren equivocadas. 

8 Ver Feeney (1998) en 147. 
9 lbid en pg. 148. 
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A nivel local las agencias de ayuda deben apoyar el establecimiento de un proyecto o el monitoreo 
a nivel de programa, así comolos mecanismos de responsabilidad designados e instituídos a través 
de procesos de diálogo, los cuales que han tenido un consentimiento y negociaciôn mutua anterior 
con los defensores de los derechos y sus organizaciones. Estos mecanismos locales pueden estar 
ligados a procesos de apelación tocaies y a entidades de vigilancia según los deseos y las 
prioridades de los beneficiarias y de las comunidades afectadas. 

1.2.2 Estándares operativos útiles 

Los elementos claves que pueden informar efectivamente el planeamiento dei desarrollo y los 
proyectos con pueblos indígenas pueden ser encontrados en recomendaciones hechas en 
numerosas declaraciones indígenas y en lecciones aprendidas a partir de prácticas en el desarrollo. 
Muchas de estas recomendaciones subrayan que las agencias de desarrollo y otras entidades deben 
respetar los derechos indígenas ai asegurar que sus propias políticas apoyan y respetan dichos 
derechos y ayudan a los países a implementar acuerdos intemacionales que protejan los derechos 
de los pueblos indígenas. Se hace un gran énfasis en el hecho de que el bienestar indígena y sus 
derechos a la autodeterminación y ai auto desarrollo dependen de la poseción de sus tierras y dei 
derecho a sus recursos. En relación con el derecho a su propio desarrollo, los pueblos indígenas 
"sostienen consistentemente y a gritos que no quieren ser consultados ni participar en el desarrollo 
que se encuentre fuera de su contrai y que no cuenta con su consentimiento previo".1º 
Las recomendaciones indígenas y la experiencia en el terreno también enfatizan el hecho de que 
los pueblos indígenas se den cuenta de que los objetivos primarios dei desarrollo están alcanzando 
la autosuficiencia, seguridad en la tenencia y control de las tierras y sus recursos naturales, así 
como el reconocimiento de las instituciones y costumbres tocaies. 11 En este contexto, el obtener 
dinero y el adquirir un mejor acceso ai comercio y ai mercado se convierte usualmente en algo 
secundaria, a pesar de ser frecuentemente una de las metas importantes.12 

Los representantes de los pueblos indígenas han hecho a su vez recomendaciones específicas en 
relación con los estándares operacionales que deben ser adaptados por las agencias de desarrollo 
como parte de su contribución a procesos de consulta realizados durante la fonnulación de algunas 
de las políticas dedicadas mencionadas en esta revisión. Los elementos recomendados para una 
política útil incluyen, aunque no se encuentran limitados a: 

• estándares obligatorios consistentes con derechos humanos internacionales, y estándares 
medioambientales y de desarrollo sostenible 

• un acercamiento basado en los derechos y en el autodesarrollo 
• procedimientos para respetar e implementar el derecho a un consentimiento libre y 

anterior 
• pasos prácticos para tratar la tenencia de tierra, y los derechos de propiedad y recursos 
• "evaluacíón estratégica" para identificar los asuntos y los prioridades indígenas 
• cotas claras para situaciones de "no continuar": criterios de "rechazo" 
• estudios de línea-base participativos en el campo y evaluación de los impactos de los 

derechos humanos 
• estudios de marco legal 
• evaluaciones de riesgo cultural, social, medioambiental y de pobreza 
• acercamiento inter-sectorial: territorio, modo de vida.salud, educación, gobiemo, etc 

1º Gray 1997b:291-292. 
11 Ver, porejemplo, Declaración de los Pueblos Indígenas (1992a,b; 1993,a,b; 1996; 1997; 2000a,b; 2001a,b; 
2002a,b,c,d,e), Pueblos Indlgenas Caucus (2001,2002 a,b) Alianza Internacional (1996;1997a,b); Corpuz (1997a,b,c); 
Camac (2002) and menchu-Tum (2002). 
12 Beauclerk ~ (1988), Colchester (1989), Chirif ~ (1991), Chase-Smith (1996), Gray (l997a,b), Daes (2001), 
Iturralde (2001), Stavenhagen, R (2001b) en paras. 30-3, Plant (2002a) en página 61; Plant (2002b) !:.!! páginas 40, 43; 
(2002c) !:.!! páginas 35ff. Ver también Bamba (2002). 
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• opciones de evaluación 
• un diálogo de política activo ( con gobiemos y movimientos indígenas) 
• medidas claras para identificar y respetar derechos colectivos 
• protecciones y medidas de protección para prohibir y prevenir la reubicación forzada 
• mecanismos para permitir una participación efectiva culturalmente apropiada a lo largo dei 

ciclos dei programa/proyecto 
• medidas para evaluar y promover el conocimiento y las tecnologias indígenas 
• componentes para capacidad de construcción fortalecimiento institucional y soporte 

técnico ( cuando sea apropiado) 
• guía en los pasos para establecer la responsabilidad, apelaciones y arreglos de monitoreo a 

lo largo de los acuerdos mutuos que afectan las comunidades y sus organizaciones 
• requerimientos para los indicadores de ejecución acordados con los beneficiarios I y 

comunidades afectadas 
• procedimeintos de quejas y compensación 
• estipulaciones para dirigir recursos para cumplir con los requisitos de la política 

1.3 Los derechos de los pueblos indígenas y los estándares internacionales 

Durante los últimos veinte aflos los pueblos indígenas han tenido bastante éxito en establecer un 
reconocimiento formal a sus derechos bajo el marco de la ley internacional relacionada con los 
derechos humanos y el medio ambiente. La ley internacional reconoce los derechos indígenas 
inherentes, los cuales tienen su origen en su identidad distinta y su relación estrecha y especial con 
sus tierras ancestrales. 

1.3.1 Derechos Humanos 

Dichos derechos son establecidos bajo diferentes instrumentos de derechos humanos como el 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (PIDCP), la Convención Internacional sobre la 
Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial (CIEDR), la Convención sobre los 
Derechos del Nião, la Convención Americana de Derechos Humanos y Convenio sobre la 
Diversidad Biológica (CDB), entre otros.13 Hay importantes estándares sobre los pueblos 
indígenas y el desarrollo en el Convenio 169 del la OIT, el cual es dedicado exlusivamente a los 
derechos de los pueblos indígenas y tribates (Caja 4). Tomando en cuenta el conjunto de estos 
instrumentos intemacionales y la jurisprudencia internacional asociada con ellos, se puede afirmar 
que los pueblos indígenas ya gozan de derechos a: 

• protección igual ante la ley, incluyendo protección contra la discriminación 
• ejercer su ley consuetudinaria 
• representarse por medio de sus propias instituciones 
• libre determinación y auto desarollo 
• participar en la toma de decisiones y de dar o negar su consentimiento respecto a las 

decisiones y actividades que afectan sus tierras, territorios y recursos o derechos en 
general 

13 Se pueden encontrar unos ánalísís profundos acerca de los estándares existentes y emergentes de los derechos 
humanos de los pueblos indígenas en otros documentos informativos recopilados por el FPP (véase: MacKay2001a,b,c; 
2002a,b,c; 2003) ai igual que en notas breves informativas dei FPP (FPP 2002c,d,e,f,h). Ver también Anaya (1996), 
Wiessner (1999), Thomberry (2002) and Salomon and Sengupta (2003: 18-22). 
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Caja 4: Convenio 169 sobre pueblos indígenas y tribales 
http://www.oit.or.cr/mdtsanjo/indig/convl69.htm Unas disposiciones claves [Enfasis agregado]: 

Respeto a los derechos humanos: 
> "Los pueblos indígenas y tribales deberán gozar plenamente de los derechos humanos y libertades 
fundamentales, sin obstáculos ni discriminación ... " [Art. 3] 

Auto-tdentiflcaciõn: 
> "La conciencia de su identidad indígena o tribal deberá considerarse un criterio fundamental para 
determinar los grupos a los que se aplican las disposiciones dei presente Convénio" [Art. 1.2] 

Libre detemünadôn y auto-gobierno: 
> "Los pueblos interesados deberán tener el derecho de decidir sus propias prioridades en lo que ataãe ai 
proceso de desarrollo ... y de controlar, en la medida de lo posible, su propio desarrollo económico, social y 
cultural. Además, dichos pueblos deberán participar en la fonnulación, aplicación y evaluación de los planes y 
programas de desarrollo nacional y regional susceptibles de afectarles directamente ... " [Art. 7.1) 
> "AI aplicar la Iegislación nacional a los pueblos interesados deberán tomarse debidamente en consideración 
sus costumbres o su derecho consuetudinario" [Art.8.1] 
> "La artesanía, las industrias rurales y comunitarias y las actividades tradicionales y relacionadas con la 
economfa de subsistencia de los pueblos interesados, como la caza, la pesca, la caza con trampas y la 
recolección, deberán reconocerse como factores importantes dei mantenimiento de su cultura y de su 
autosuficiencia y desarrollo económico" [Art.23.l] 
> "A petición de los pueblos interesados, deberá facilitárseles ... asistencia técnica y financiera apropiada que 
tenga en cuenta las técnicas tradicionales y las características culturales de esos pueblos y la importancia de un 
desarrollo sostenido y equitativo. [Art.23.2] 

Estudios de /inea base: 
> "Los gobiemos deberán velar por que, siempre que haya lugar, se efectúen estudios, en cooperación con los 
pueblos interesados, a fin de evaluar la incidencia social, espiritual y cultural y sobre el medio ambiente que las 
actividades de desarrollo previstas puedan tener sobre esos pueblos ... " [Art.7.3) 

Consultation and Partictpation: 
> Los gobiemos deberán " ... consultar a los pueblos interesados, mediante procedimientos apropiados y en 
particular a través de sus instituciones representativas, cada vez que se prevean medidas legislativas o 
administrativas susceptibles de afectarles directamente" ... [Art.6.la; Véase también Artículos 7.4, 15.2 y 23.2] 
> " ... establecer los medios a través de los cuales los pueblos interesados puedan participar libremente ... a 
todos los niveles en la adopción de decisiones en instituciones electivas y organismos administrativos y de otra 
índole responsables de políticas y programas que les concieman" [Art. 6.lb] 
> "Las consultas ... deberán efectuarse de buena fe ... con la finalidad de llegar a un acuerdo o lograr el 
consentimiento acerca de las medidas propuestas" [Article 6.2] 
> Los pueblos interesados " ... deberán participar en la formulación, aplicación y evaluación de los planes y 
programas de desarrollo nacional y regional susceptibles de afectarles directamente" [Article 7.1] 
> Cualquier estudio realizado sobre las necesidades para programas de capacitación " ... deberá realizarse en 
cooperación con esos pueblos, los cuales deberán ser consultados sobre la organización y el funcionamiento de 
tales programas" [Article 22.3] · 

Derechos territoriales y derechos a la tlerra: 
> " ... los gobiemos deberán respetar la importancia especial que para las culturas y valores espirituales de los 
pueblos interesados reviste su relación con las tierras o territorios... y en particular los aspectos colectívos de 
esa relación" [Article 13.1] 
> "La utilización dei término tierras en los artículos 15 y 16 deberá incluir el concepto de territorios, lo que 
cubre la totalidad dei habitat de las regiones que los pueblos interesados ocupan o utilizan de alguna otra 
manera" [Article 13.2] 
> Gobiemos ... "Deberá reconocerse a los pueblos interesados el derecho de propiedad y de posesión sobre las 
tierras que tradicionalmente ocupan ... A este respecto, deberá prestarse particular atención a la situación de los 
pueblos nómadas y de los agricultores itinerantes [Art. 14.l; Véase también Artículos 17,18 y 19] 
> "Los gobiemos deberán tomar las medidas que sean necesarias para determinar las tierras que los pueblos 
interesados ocupan tradicionalmente y garantizar la protección efectiva de sus derechos de propiedad y 
posesión" [A.rt. 14.2] 
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> Deberán instituirse procedimientos adecuados en el marco dei sistema jurídico nacional para solucionar las 
reivindicaciones de tierras formuladas por los pueblos interesados [Art. 14.3]> "Los gobiemos deberán tomar 
medidas, en cooperación con los pueblos interesados, para proteger y preservar el medio ambiente de los 
territorios que habitan" [Art. 7.4] 
> Los pueblos indígenas y tribates tienen derechos a los recursos naturales que deberán protegerse 
especialmente. Estos incluyen e! derecho de (i) participar en la utilizaciôn, administración y conservación de 
dichos recursos [Art 15.l], (ii) ser consultado antes de la exploración o aprovechamiento de los recursos 
naturales en sus territorios (iii) participar en los beneficios de explotación de los recursos naturales (iv) percibir 
una indemnización equitativa por cualquier daflo [Art 15.2]; Deberá consultarse a los pueblos interesados 
siempre que se considere su capacidad de enajenar sus tierras o de transmitir de otra forma sus derechos sobre 
estas tierras fuera de su comunidad [Art. 17.2] 

Protecciôn contra e/ desalojo forzoso: 
> A reserva de lo dispuesto en en Convenio ... "los pueblos interesados no deberán ser trasladados de las 
tierras que ocupan" (Art.16.1] 
> "Cuando excepcionalmente el traslado y la reubicación de esos pueblos se consideren necesarios, sólo 
deberán efectuarse con su consentimiento, dado libremente y con pleno conocimiento de causa ... " [Art. 16.2] 

Desarrollo enfocado y culturalmente apropriado: 
> "Deberán adoptarse Ias medidas especiales que se precisen para salvaguardar las personas, las instituciones, 
los bienes, e! trabajo, las culturas y e! médio ambiente de los pueblos interesados." [Art. 4.IJ ... medidas 
especiales no deberán ser contrarias a los deseos expresados libremente por los pueblos interesados (Art. 4.2] 
> "EI mejoramiento de Ias condiciones de vida y de trabajo y dei nível de salud y educación de los pueblos 
interesados, con su participación y cooperación, deberá ser prioritario en los planes de desarrollo económico 
global de las regiones donde habitan ... " [Art. 7.2] 
> acción deberá incluir medidas para promover " .. .la plena efectividad de los derechos sociales, económicos y 
culturales de esos pueblos, respetando su identidad social y cultural, sus costurnbres y tradiciones, y sus 
instituciones" [Art. 2.2b] 
> "Los servicios de salud deberán organizarse, en la medida de lo posible, a nivel comunitario. Estos servicios 
deberán planearse y administrarse en cooperación con los pueblos interesados y tener en cuenta sus condiciones 
económicas, geográficas, sociales y culturales, así como sus métodos de prevención, prácticas curativas y 
medicamentos tradicionales" (Art. 25.2] 
> "Los gobiemos deberán velar por que se pongan a disposición de los pueblos interesados servicios de salud 
adecuados o proporcionar a dichos pueblos los medios que les permitan organizar y prestar tales servicios bajo 
su propia responsabilidad y control..." [Art. 25.1] 
> "EI sistema de asistencia sanitaria deberá dar Ia preferencia a la formación y ai empleo de personal sanitario 
de la comunidad local y centrarse en los cuidados primarios de salud, manteniendo ai mismo tiempo estrechos 
vínculos con los demás niveles de asistencia sanitaria .... " [Article 25.3] 
> Los programas y los servicios de educación destinados a los pueblos interesados deberán desarrollarse ... a fin 
de responder a sus necesídades particulares, y deberán abarcar su historia, sus conocimientos y técnicas, sus 
sistemas de valores y todas sus demás aspiraciones sociales, económicas y culturales" (Art. 27.1] 
> Siempre que sea viable, deberá enseãarse a los niil.os de los pueblos interesados a leer y a escribir en su 
propia lengua indígena o en la lengua que más comúnmente se hable en el grupo a que pertenezcan. Cuando 
ello no sea viable, las autoridades competentes deberán celebrar consultas con esos pueblos con miras a la 
adopción de medidas que permitan alcanzar este objetivo [Art. 28.1] 
> "Deberán adoptarse disposiciones para preservar las lenguas indígenas de los pueblos interesados y promover 
el desarrollo y la práctica de las mismas" (Art. 28.3] 

Ratitications: Hasta hoy, e! Convenio ha sido ratificado por 17 países: Colombía, Bolivia, Ecuador, Mexico, Brasil 
Argentina, Dominica, Guatemala, Honduras, Perú, Venezuela, Costa Rica, Paraguay, Fiji, Países Bajos, Dinamarca, 
Norwega- véase http://www.ilo.org/ilolex/cgi-lex/ratifce.pl?Cl69 

Mecanismo de rendir cuentas: Cada 3 o 4 anos la OIT pide informes de los países que han ratificado el Convénio. Dichos 
ínformes son revisados por el Comi/e de expertos sobre la aplicacián dei Convento ai igual que e! Comite de la conferencia 
sobre la aplicactôn de estándares. Estos entes de monitoreo pueden hacer "solicitudes directas" a las partes 
gubernamentales para que tomen medidas para solucionar violaciones dei Convenio. También pueden hacer 
"observaciones" y rendir informes a la Conferencia de la OIT. Además hay un procedimiento para hacer reclamos, e! cual 
está abierto a cualquier miembro de una organizacíôn laboral o otro miembro de la Conferencia de la OIT (véase 
http://ilolex.ilo.ch:1567/english/iloguery.htrn). Véase también Mackay, F (2002b) Una Guia para los Derechos de los 
Pueblos Indígenas en la Organizacián Internacional dei Trabajo 
http://forestpeoples.gn.apç.org/Briefings/Indigenous%20Rightslilo iprights guide jul02 sp.htm 
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• adueãar, poseer y controlar sus tierras, territorios y recursos naturales 
• derechos colectivos ai igual que derechos individuales 
• integridad cultural 
• estar libre dei desalojo forzoso 
• un medio ambiente sano 
• contolar y compartir los bénefícios derivados dei uso de su conocimiento tradicional 
• restitución de tierras y propiedad apropiadas de forma injusta o sin consentimiento previo 
• compensación adecuada por la pérdida irrevocable de propiedad u otros derechos 

La mayoría de estos derechos ya están codificados y consolidados en el Proyecto de Declaraciôn de 
las NNUU sobre los derechos de los pueblos indígenas (Caja 5). Existe un consenso general entre las 
organizaciones indígenas de que el Proyecto de Declaración constituye un resúmen útil de sus 
derechos. Por esta razón han solicitado frecuentemente a los Estados y a las agencias intemacionales 
que aprueben la Declaración antes de la clausura dei Decenio Internacional en 2004 - solicitud 
realizada una vez más en la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible celebrada en 
Johannesburgo (Sudáfrica) en agosto de 2002.14 De igual manera, las organizaciones indígenas han 
aconsejado a las agencias de desarrollo que utilicen el Proyecto de Declaración como la fuente 
principal de estándares para sus políticas sobre pueblos indígenas." 

1.3.2 Estándares de desarrollo sostenible 

Algunos instrumentos y acuerdos intemacionales sobre el desarrollo y el ambiente incluyen estándares 
sobre los derechos indígenas y su papel en el desarollo sostenible. Como anotado al principio de esta 
sección, muchos de estos estándares sobre los pueblos indígenas y el desarrollo fueron formulados y 
adoptados en la primera Cumbre de las Naciones Unidades sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo 
(CNUMAD) celebrado en Rio en 1992. Además, hay disposiciones importantes sobre los pueblos 
indígenas en el Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB), la Declaración de Rio, los Princípios 
relativos de los bosques y el Programa 21. Hay normas también en la Declaración de la ONU sobre el 
Derecho ai Desarrollo, la SEAGNU (Rio + 5), la Conferencia Internacional sobre Población y 
Desarrollo, la Cuarta Conferencia Mundial sobre Mujeres, la Cumbre Mundial sobre la Alimentación, 
la Conferencia sobre Asentamientos Humanos dei afio 1996 (HABITAT II), la Declaración dei 
Milenio, y la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible dei afio 2002. 16 

1.3.2.1 El Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB) 

EI CDB fue acordado en 1993 y fue actualizado como un tratado vinculante en 1994. En marzo de 
2003, el Convenio ha sido ratificado por 172 Estados y como resultado constituye uno de los 
instrumentos intemacionales más ampliamente aprobado que incluye estándares sobre pueblos 
indígenas. El Convenio trata con los intereses indígenas en los artículos lO(c), IO(d) y 80) y en muchas 
decisiones de la Conferencia de las Partes. El Artículo 80) trata con los asuntos de conocimiento 
tradicional y la propiedad intelectual, mientras e! Artículo 10c protege " ... e/ uso consuetudinario de los 
recursos biológicos de acuerdo con las prácticas culturales tradicionales ... " la Secretaria dei CDB ha 
concluído que para cumplir con Art. 1 Oc, los Estados deben asegurarse de que la legislación y las 
políticas nacionales representen y reconozcan, entre otros, los sistemas jurídicos indígenas, los 
sistemas de gobiemo y administración correspondientes, los derechos a tierras y agua y el control de 
lugares sagrados y culturales. 17 

14 Ver, por ejemplo, Declaracíén indígena 1997 a, 1997b. Ver también el Caucus Indígena (2002b) Sl.!1 párafo 2. 
15 Alíanza Internacional (1997a). Ver también las recomendaciones de los pueblos indlgenas presentadas ai Banco Mundial 
entre 1998 y 2002 en relación con la revisión de su política sobre Pueblos Indlgenas: 
http://lnweb18.worldbank.org/essd/essd.nst728354584d9d97c29852567cc00780e2a/5e23eS66bed37cd68S2567cc0077f48d? 
OpenDoçument Y 
http://lnweb I 8. worldbank.org/ESSD/essd.nst71 a8011 b 1 ed265afd85256a4t'00768797 /c4a768e4 f7c935f18S2S6ba5006c7Sf3/$ 
FILE/SumExtÇonsult-4-23-02.pdfxxxxxx Spanish. 
16 Ver FPP (2002h). Ver también Salomon y Sengupta (2003). 
17 Traditional Knowledge and Biological Diversity (Conocimiento Tradicional y Diversidad Biológica). 
UNEP/CDB/fKBD/1/2 (1997). 
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Caja 5: Proyecto de Declaración de las NNUU sobre los derechos de los pueblos 
indígenas: algunos etándares y principios claves18 

Todos los pueblos indígenas tienen el derecho a: 
Derechos humanos y conventos en los tratados: 
> Disfrutar todos los derechos humanos y libertades fundamentales reconocidos por la Carta de las Naciones Unidas la 

Declaración Universal de Derechos Humanos y el derecho internacional relativo a los derechos humanos [Parte I: Arts. 1, 
2 y 4] 

> Derechos colectivos y los derechos individuales [Parte II, Arts. 6,7,8; Parte VII, Arts. 32 and 34, Parte VIII, Art.39] 
> Respeto y reconocimiento de los tratados, acuerdos y otros arreglos constructivos concertados con los Estados o sus 

sucesores ... [Parte VII, Article 36] 

Autoidentlficaciõn: 
> a identificarse a sí mismos como indígenas y a ser reconocidos como tales [Parte II, Art. 8] 

Libre determinación y auto gobierno: 
• la libre determinaci6n y de determinar libremente su desarol!o económico, social y cultural [Parte 1, Art, 3, Parte Ili, Arts. 

12, 13 and 14, Parte IV, Parte V, Art. 21 y 24, Arts. 15-18, Parte VI, Arts, 25-30;entre otros] 
• la autonomía o el autogobierno en cuestiones relacionadas con sus asuntos internos y locales [Parte VII, Art. 31] 
• determinar y a elaborar prioridades y estrategias para e! ejercicio de su derecho ai desarrollo [Parte V, Art. 23] 

" ... determinar y elaborar las prioridades y estrategias para el desarrollo o la utilización de sus ti erras, territorios y otros 
recursos, en particular el derecho a exigir a los Estados que obtengan su consentimiento, expresado con libertad y pleno 
conocimiento antes de aprobar cualquier proyecto que afecte a sus tierras, territorios y otros recursos, particularmente en 
relación con el desarrollo, la utilízacíôn o la explotación de recursos minerales, hídricos o de otro tipo ... " [Parte VI, Art. 
30] 

• establecer y controlar sus sistemas e instituciones docentes impartiendo educación en sus propios idiomas ... [Parte IV, Art. 
15] 

• una asistencia financiera y técnica adecuada de Estados y por conducto de la cooperación internacional para perseguir 
libremente su autodesarollo [Parte VIII, Art. 38] 

• 

Derechos territoriales y- derechos a la tierra y recursos: 
• "poseer, desarrollar, controlar y utilizar sus tierras y territorios, comprendido el medio ambiente total de las tierras, el aire, 

las aguas, los mares costeros, los hielos marinos, la flora y la fauna y los demás recursos que tradicionalmente han poseído 
u ocupado o utilizado de otra forma. Ello incluye el derecho ai pleno reconocimiento de sus leyes, tradiciones y 
costumbres, sistemas de tenencia de la tierra e instituciones para el desarrollo y la gestión de los recursos ... " [Parte VI, Art. 
26) 

• "que seles reconozca plenamente la propiedad, el control y la protección de su patrimonio cultural e intelectual..." [Parte 
VI, Art. 29) 

• restitución de tierras, territorios y recursos asf como propiedad cultural e intelectual cuando estos han sido 
danados o apropiados sin el consentimiento libre e informado de los pueblos interesados o en violación de sus 
leyes o custumbres ... [Parte III, Art. 12 and Parte VI, Art. 27 and Art 28] 

• que se mantengan, respeten y protejan los lugares sagrados de los pueblos indígenas, sus plantas, animales, y en particular 
sus cementerios [Parte III, Art.13) 

Protecciôn contra e/ desalojo forzoso: 
• "Los pueblos indígenas no serán desplazados por la fuerza de sus tierras o territorios. No se procederá a ningún traslado sin 

el consentimiento expresado libremente y con pleno conocimiento de los pueblos indígenas interesados y previo acuerdo 
sobre una indemnizaciôn justa y equitativa y, siempre que sea posible, con la posibilidad de regreso" [Parte U, Art. 1 O. 
También Art. 7] 

Panicipaciôn: 
• participar plenamente, si lo desean, en todos los niveles de adopción de decisiones, en las cuestiones que afecten a sus 

derechos, vidas y destinos, por conducto de representantes elegidos por ellos ... [Parte IV, Arts, 19 y 20] 

Compensaoiôn: 
• una indemnízaciôn justa y equitativa para sufrir impactos negativos sociales, culturales, ambientales o económicos [Parte 

V, Arts. 27 y 30] 
• " ... a procedimientos equitativos y mutuamente aceptables para el arreglo de controversias con los Estados, así como a 

recursos eficaces para toda lesión de sus derechos individuales y colectivos" [Parte vm, Art. 39) 

18 httJ>://www derechosindigenas.cl/Doçumentos/Intemacionales/s02.pdftProyeçto+de+las+Naciones+Unidas+<le+la+ Declamcion+ 
sobre+los+derechos+de+los+pueblos+indigenas&hl=en&ie=UTF -8 
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Después de la Cumbre de Rio, muchas organizaciones indígenas y las ONG quedaron 
disilusionados de que casi todos los instrumentos de la CNUMAD - tanto vinculantes como no­ 
vinculantes - afirman la soberanía de los Estados-naciones sobre los recursos naturales. No 
obstante, la ley internacional sobre derechos humanos y el medio ambiente limita el ámbito de la 
soberanía. Es así que la soberanía dei Estado no sobrepasa y no puede suplantar la obligación del 
mismo de respetar los derechos indígenas. 19 AI igual que en los procesos intemacionales 
relacionados con los derechos humanos, los estándares sobre derechos indígenas bajo el CBD 
están evolucionando de forma constante a través de las decisiones de la Conferencia de las Partes y 
por medio de las decisiones de grupos de expertos, grupos de trabajo y las recomendaciones del 
Organo Subsidirario para la Asesoría Científica, Técnica y Tecnológica del CBD 
(OSACTT/SBSTT A). 

1.3.2.2 Programa 21 

El Programa 21 constituye un plan de acción intergubemamental muy amplio para promover el 
desarrollo sostenible y la conservación ambiental. EI documento tiene 40 capítulos estructurados 
por los temas de acción, objetivos y medios de implementación. Nada menos que díez capítulos 
tienen princípios y compromisos intergubemamentales de importancia directa o indirecta para los 
pueblos indígenas (Capítulos 3, 6, 1 O, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18), mientras Capítulo 26 está 
dedicado completamente ai papel de los pueblos indígenas en e! desarrollo sostenible." 

Los princípios detallados en el Capítulo 26 refuerzan estándares intemacionales existentes sobre 
pueblos indígenas y desarrollo, en particular en cuanto a que estos últimos deben ser consultados 
sobre cualquier plan de desarrollo o propuesta que les puedan afectar. También establece que los 
pueblos indígenas deben participar de forma activa en los proyectos y programas de desarrollo de 
acuerdo con sus propios necesidades, prioridades y valores. Como otros instrumentos no­ 
vinculantes, las acciones incluídas en el Programa 21 son exhortavistas más que mandatorias. 
Como resultado, e! texto 'insta', 'solicita' y 'alienta' a los gobiemos a tomar medidas específicas. 
Bajo el Capítulo 26 se alienta a los gobiemos a: 

• establecer mecanismos para apoyar la participación activa de los pueblos indígenas en la 
formulación de políticas y leyes que les puedan afectar; 

• proteger los pueblos indígenas contra todo tipo de desarrollo daãino; 
• apoyar los modos de vida indígenas sostenibles y sus medios alternativos de producción; 
• capacitar a los pueblos indígenas; 
• involucrar los pueblos indígenas y sus comunidades en la gestión de recursos naturales y 

en la formulación de planes y estrategias nacionales para la conservación y desarrollo 
sostenible; 

• fortalecer las protecciones y garantias legales para los pueblos indígenas a nível nacional e 
internacional; 

• promover un mejor control por parte de los pueblos indígenas sobre sus tierras y recursos; 
• formular y adaptar políticas y leyes para reconocer y proteger la propiedad cultural y 

conocimiento tradicional de los pueblos indígenas; 
• incorporar las necesidades, valores y conocimientos de los pueblos indígenas en planes y 

estrategias nacionales para la conservación y desarrollo sosentible; 
• Establecer medios de apelación y mecanismos para la resolución de conflictos a nível 

nacional." 

19 Schrijver (1997), FPP (2001b). 
20 Ver Posey (1996) rui páginas 57-64. 
21 Ver el texto completo dei Capitulo 26 en: http://www.un.org/esa/sustdev/agenda2lchapter26.htm 
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1.3.2.3 Estándares emergentes y prácticas más apropriadas 

Sectores específicos de desarrollo están formulando estándares sobre los pueblos indígenas y el 
desarrollo. La Comisión Mundial sobre Represas (CMR) ha formulado una guía de práctica 
adecuada para proyectos de infra-estructura que tiene un enfoque en derechos y rtesgos. Esta guia 
ha sido bien acogida por los pueblos indígenas y por las ONG de derechos humanos, desarrollo y 
ambiente [Caja 6]. El proceso de recopilar dicha guía ha establecido nuevos precedentes para la 
fonnulación de políticas de manera inclusiva y democrática, y de buena fe. Muchas organizaciones 
indígenas y organizaciones de la sociedad civil consideran que el CMR constituye un modelo de 
práctica adecuada para la formulación de políticas y estándares en el sector de desarrollo 
internacional. La elaboración de las modalidades de la CMR y la recopilación de su informe 
involucraba activamente los diferentes sujetos de derecho y las partes interesadas gubernamentales 
y no-gubernamentales. Además y de suprema importancia, los aportes de estos diferentes grupos ai 
proceso fueron incluídos en el informe y las recomendaciones finales de la CMR. 

Hoy en día las organizaciones indígenas y las ONG están recomendando que agencias de 
desarrollo adopten un enfoque basado en derechos, y que deben aplicar evaluaciones sociales y 
ambientales que Incluyan estudios participativos sobre impactos en los derechos humanos 
(HRIA). Existe una demanda popular para un mejor seguimiento de las operaciones de las 
agencias de desarrollo a través de un monitoreo participativo ylo monitoreo independiente que 
evalúe las actividades de acuerdo con estándares intemacionales.22 AI mismo tiempo, el 
movimiento indígena está solicitando nuevos estándares para establecer requisitos mandatorios 
para la evaluación de impactos sociales y culturales para todo plan, proyecto o programa de 
desarollo o conservación. Esta demanda fue presentada en 1992 en CNUMAD y ha sido reiterada 
otra vez en 2002 en la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible. En esta última cumbre las 
organizaciones indígenas otra vez instaron a las agencias de desarrollo a adaptar indicadores de 
evaluación basados en los estándares intemacionales.23 

1.4 Importancia de los estándares internacionales para las agencias de desarrollo 

Las agencias intemacionales multilaterales tienen obligaciones legales de cumplir con la ley 
internacional consuetudinaria. 24 Dada la calidad universal de los derechos humanos, los derechos 
de los pueblos indígenas son claramente afectados por (y son ligados a) las políticas de relaciones 
exteriores y de cooperación ai desarrollo de los países danantes - aun cuando estas países no 
tengan pueblos indígenas dentro de su territorio nacional. 25 Las agencias de desarrollo ai igual 
que otras agencias internacionales deben asegurar que sus políticas y sus actividades no 
conduzcan a los países y gobiernos recipientes o prestatarios a violar sus obligaciones bajo 
instrumentos y tratados intemacionles de derechos humanos y ambientales (Ver sección 3.2). 

Las agencias de desarrollo y los danantes reconocen que las políticas "facilitadoras" pueden 
ayudar a lograr el desarrollo sostenible y la reducción de la pobreza. La mayoría de los países 
danantes pertenecen ai Comité de Asistencia ai Desarrollo (CAD) de la Organización de 
Cooperación y Desarrollo Económico (OCDE). Este comité formula guías de prácticas adecuadas 
para la cooperación bilateral oficial ai desarrollo (sección 3.6). Estas guías aconsejan que los 
danantes adopten un enfoque basado en derechos para orientar sus políticas y actividades dirigidos 
a la reducción de la pobreza en los países en desarrollo. Además, las guías dei CAD afirman que 

22 Fem (2001 b ). Ver también - Halifax Initiative (2002). 
23 Plan de aplicaciôn de los pueblos indígenas sobre desarrollo sostenible -- Johannesburgo, Sudáfrica, 2002 

!fil párrafo. 69 - http://www.treatycouncil.org/Final%20Indigcnous%20Peoples%20Implementation%20Plan.pdfxxxxx 
24 Ver, por ejemplo, MacKay (2002a) y Salomon and Sengupta (2003). En relación cone! Banco Mundial y 
agencias internacionales en general, ver también Btadlow ( 1996), Robinson (2001) Tomasevsk i 
(1995;2001), BIC (2002), Horta (2002), Goodland (2003), Skogly (2003), Stavenhagen (2003: párrafo, 66) y 
Scabus (2003). 
25 NAR (1993) en página 25. Ver Kuppe (1994) en página 103. 
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una mejor responsabilidad de las donantes y agencias de desarrollo frente a los ciudadanos y 
sujetos de derecho es un componente central dei desarrollo sostenible. Como afirma la guía sobre 
reducción de la pobreza dei CAD dei afio 2001: 

"La pobreza está perpetuada y empeorada por la falta de poder, la falta de justicia y la 
exclusión. Los pobres necesitan ser capaces de ejercer sus derechos humanos para influir en las 
instituciones estatales y procesos soei ales que afectan sus vidas ... Los enfoques basados en los 
derechos en la erradicación de l~breza fortalecen las normas e instituciones que protegen los 
derechos humanos universales .. " 

AI mismo tiempo, las guías dei CAD, instan a los donantes para ~ue formulen "políticas claras y 
creíbles" sobre cooperación ai desarrollo y derechos humanos 7• Dichas directrices también 
destacan el valor potencial de tener políticas específicas para ciertos grupos sociales: 

"La asistencia para aumentar la capacidad de los llamados grupos vulnerables (pobres urbanos y 
rurales, mujeres, minorías, pueblos indígenas, los minusválídos) para formular y organizar sus 
preferencias e intereses, reclamar sus derechos y obtener reparación para injusticias es una 
preocupación particular ... el tratamiento de estos será facilitado cuando los compromisos son 
incorporados en políticas explícitas."28 [ énfasis afiadido] 

En resúmen, a través de la formulación y adopción de políticas específicas para respetar los 
derechos indígenas las agencias de desarrollo pueden demonstrar su compromiso de cumplir con 
la ley internacional. También pueden fortalecer a los pueblos indígenas en el proceso de 
desarrollo de acuerdo con el Capítulo 26 dei Programa 21. 

26 Directrices de la CAD sobre Erradicacián de la Pobreza (DAC 2001b). Ver también Direarices dei CAD sobre el 
Desarrollo Participativo y e/ Buen Gobierno ( DAC 1995) ~ párrafo. 66-, página 27. 
21 DAC (1995) op. cit. en párrafos. 66-82. Ver especialmente párrafo. 71. 
28 lbid. en párrafo. 79, página 27. 
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